
Bonyodalmаk egy iregény körül  

'Borisz F:asztern'ak szavjet ír9,n,ak ebY  
délamerikai újságiró néhámy k!érdést  
tett fel két évvel ezelбtt, abból az aIl_ 
kalamból, hógy az író versei а  délame- 
rikai tiapokba.n nagyo!bb teret kaptak,  
és 1írá Ј,át +rnirLdenüt,t elisxner"es:sel és  
lelkesedélsisеl cfocgadbák. Pa ѕzternák  

Levélre adott vá цaszálb'an ezeket vrta: 

„Ezek n*d aprócságolk. Az az érzé-  
se,m, hogy и ,ј  nagy koreszak ґtör't reánk,  
új feladatokkal és kív:ánságcákkad.  A 
nvagáb Іan й11о  é,s elszór't vers ne1rn al-
kalmas eszköz arra, hog ünn epélyes, 
тélу  és. nagy hfirdere,j ű  dollgokon ~т ,е -
dгtálj гun~k. Csak a próza és filozófia  
fegy ~veréve2 kícsé.relhetd гük ezt m1eig•  
Ezért rn,imdaьbál, amiit . eddigi ,élietem-  
ben elvégeznem ,s kerüllt, legfontosabb-
nak tartom цј  regényeunect, a Docktorr  

Zsiглagro-t. Rč GS,teLlean azt a n,agy hír-  
verést, ат ~еlу  körülöttem eddigi mwn-  
káirn kapcsán tárnadt, mg иј  reg{е- 
nyecmiről nem eslhet szó . . ." 

A csendben, visszavonultan él б  Pasz- 
ternák tlavaly átadta regényének kéz- 
irabát а  GosтJlitizda~t kiadónalk, ,a kéz- 
irat rnásocdрéldány!át pedig,, a szerz ői  
joggal együtt; Giangiacocn Feltrinelli 
haLadószelaemű  crrlilámái kiadónak az-
zal, hogy az olasz fordítás az eredeti- 
vel egyldбben jelenik meg. A Doktor 
Zsivago azonban az év folyamán ne гn 
jelent meg oroszul, éppen ezért nagy  
feltűnést keltett ,a hír novemberben,  

hogy a regény filosz forrdiításban meg -
jelent, s hogy hamarosan angolul, fran-
aiáud és mérnetül is apvilágot lát. 

Ez a hír aztán rerrge+teg, ,tadá:lgatásrn 
adott fikat, s gazak, akik hivatásszer űen 
szov.jetellen.es  prapagandavall folgl,alkoz-
nak, alaposan ki is akinázlták. A sajtó 
és a rácdió nagy hűhóval közölte, h оgу  
a regényt a Szovjetuniblban betiltották 
(halott valójában meg sem jelent), hogy 
Paszternákot száműzték s nem tudni, 
mi van vele, hogy a szovjet írók szö-
vetséglének titkára, Szurkov, külön az-
zal acéllal utazott 01!aszarszágtba, hagy 
a regény olasz nyelven való 'ki.adásá+t 
m,egakaidályozza, s őt azt is írnák a la-
pok, hogy az Olasz 'Kamtrnu•nista Párt 
mi ~n гdenképpen le akarta beszélhni Fel-
trinel!lit a ki ,adá'smól. Továbbá h:angoz-
t.atták, hagy a Doktor Zsiivago a ,szov-
jet ( társadalmat gy ёkereibecn támiadj ,a 
meg, hogy ez a Szocvjetunió legvérme-
sebb kritikája, ilyen kemény kritikát 
és ilyen vádat nzlég nem írt soha senki. 
A fentiek bizonyítására a sajtó, az Og-
gitól a Mandeig, á Spiegelt ől a D.ie 
Weltig az elferdítés és hamisítás min-
den le!hetőrséglét ,megragadta. A szöveg-
ből önikényes!en .kiragadott és .idézett 
bizonyos részleteket a szerep Јők mono-
lógjálbбl, s halán mondani sem kell, 
hogy ez így, kiragadva egészen más-
ként fest, xná.s;ké►n;t hat, minta regény-
ben.  
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Az A~soeiazian,e per 1а  lпbertгa della 
cultiu,na című  lap tszerint, amelyne!k  
élén nem m+ás, mlin гt а  ballо!1da+1í Ign.azdo 
Silone á11, „ez a mű  а  legna;gyobbak 
egyike, пragY ta!1án éppen a legnаgyabb  
ХХ , száza гd első  felé гb.gn í+rattak  kb- 

zІi1"•. A tdvábbiakb+an azt írja, hogy а  
Doktor Zsivago jelen гbő!sége fe9;miérhІ--  
tetien, mert „negyven évvel az Októ- 
'beri Forra ~dailam után, egy arasz író 
első  ízben élllt a teljes ,szбl!ásszalbadsá ~g- 
gal« . . . 

A zágrebi Rep+ubl:ka szerint tudni 
kell azjcn!ban а  kёvetlkezќ lkгt: 

Pasaternák tíz évig dalgazátlt e7Јein 
az élebm ~űivének tartott regény!én. Mi- 
utáln átadta а  kéz ~ir ~atolt a GoszlitizdIat_ 
nak, m+égi+s meggondolta és szük.séges- 
nek tartott néhány jav ~ítást, á'tdolgazá ~slt 
és ьővítélst, ezért Feltrin;ellLi;t is meig- 
kérte, ne adja ki az Olasz fardítá'st az 
eradetinek megje,len'élsiei ~g, azaz ne sür-
gesse a fordítiás ,t, а!míg meg nemi kapda  
а  végleges, teljes szöveget. Fe11tr7ne11i 
azonban nean vett tudo ►mást a kér!és- 
rő!1„ mert szen.zá ~ciát és nagyszerű  pénz-. 
ügyi sikert sejtett a dalobam. 

fgy szüle+te ~tt tehát ez a n.agy szenzá-  
ció.  

A Republi+ka .az ügy tavábibi alaku-  
lйsáirál .is hírt ad. Igen nagy volt  a 
Doktor Zsiva ~go írájá►n.ak „!sorsa" +fе1ќ5Э1  
érdeklő ~dő, Moszkvában tartóтЛюdó küi-  
földi tudósítók m ~eglepetése, amikor  
meglka ~pták Paszternák +meglhívá гsát: tá-  
tagas!s~ ák meg atthonában. Рa.szternák  
„ а  iMоlstikwa melletti írótelepen, Pere-  
dolk'.nclban, kényelmes, nagy házában  
fogadta vendégeit, és négy nye+lven be-  
szélg!et.eltt veliük: oroszull, angolul, ;fran-  
ciáut és n+émétü1." Jó e+r гNben, egészSég- 
ben volt. és a nagy!szer ű  anyagi hely-  
zetben é1и  е!mlber !benyomását keltette. 
Az asztal roiskaidozatt étel гtal=italtól — 
írja a Republika —, s Paszternák még 
magakészítette, nъálnából főzщ  pálim- 
Кával is megkreálta vendégeit. 

A дyes2Јёlgebéls sarán Раsдternák Qсi 
.fag:ásoltкч. azt a unó гdat, aQlogyan regé- 
nyét kiadbák, s alhogyan a sajíó 11írt 
vert neki. A lcgsajnálabosa гb гb az, 
hagy olyarv гentibeгek írtak róla, „akik 
egyáiltalán nem olvasták, va гgy pedig 
kiiforgattak értelnvét",  hogy  galákiiul, át  
látszó юél;jaikra használlj+ák a regényt. 
„Habár nem vagy+ak marxista, -- mon- 
diotta Paszternák —, s a multiban iš 
különlféle sze!msz гögiből Ibíráltanl a szov-
jet életet, mindig — a Doktor Zsf.vago-
ban. is — azt иallkattam., 5hagy az Ok- 
tólberi Forradalom .a degjele хbőselbb ese- 
miény az emlberiség tö+rY,énetlébem . . . Ez 

+haza és ez a kor adott nbn гdent ne- 
kefm.. E1zlért 1гйlав  г ag,ок  ennek az or- 
szágm,a.k, a kornak, amelyíb4en гélek, és 

'társadaдіiвi rerndszexm.ek."  Nem azzal 
szándékkail írta seg ї&nyét, іh+оуу  vá- 

сlаlја  a. szovlj'et társa!dalrrlat, ге!áé ~ггуe 
„egy család tapasztalata ►i, az élet eg,y 
aspekbu'sa". Ра!s¢terná:k u+gyaavak гkar fia- 
gladta, kogy Doktor Zs'vvagla önél!etrajz 
jellegű  re!gény. 

Az  и(ј  Pa+szte,rnák,regén teihát a há- 
rak iszemint !h аtallrrvas alkotás. — Tal'án 
Наbог7и  és 1b!éke áta = írcla egy bí- 

ráló — nem volt orasz regény, агт ,І]у  
a1alp.osab(ban és +'tifogáb(b аn mutatta 
volna be az o кosz életet, mint ez a 
копупг . — Valba+kélppen egy ,ilritelleikbüel 
és osa,láld ~j+ának Odi'sszвá4ja: az orosz 
élétet öleli 4 1905- ~bő1 19!29-i+g, amikor 

re,gény гhőse, Dakto,r Zsilvago Moszk-' 
vában s гЈцvszгélhwdésibe+n,  meghalt. A re- 
gémy ,azan(ban ezzel nelт  !Ре%z8,dik (be: 
eplilógusálban n~apІбtbredék.ek és цет~ек  
fan 	á(bian+ a Qrős tová)bb é1 'v&i etm-  
lékében, úgуf[iag а  regény to гváIљi сse- 
lekmény а  második világháborúra, az  
ezt kövebő  éve'kre, s+őb a Sz ' i n na;lla 
utáni karsza'kma+ is kite+r+jed. 

Érthetđ  teihát, mn!i2y nagy érкfiekl8- 
déssel цá ~гlј ;а  rnost az е!gesz vi1йg Pasz- 
негтá'k th(iteles reglény ~nek kiadйsát. 
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